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a mint

A nó’i hivatás.
Mostan, midőn városunkban a női nem

a X ő-egv le t legközelebbi megalakítása által
fen vés bizonyságát adá annak, lioo-y ma-
gasztos rendeltetését nemcsak ismeri s nem
csupán a családi szentélyben tud és akar
nő lenni, hanem a nagy társadalmi élet * »
emeléséhez és nem e s i t é s é li e z is — s 
vajjmi szükségünk van erre, úgy hiszem, 
Kecskeméten is.’ — óhajt. annyi segedelem- 
niel járulnia, mennyit h iv a tá s a , nemi 
feladata megenged és parancsol, — mostan 
talán nem lesz minden érdek nélküli: a 
női h iv a tá s ró l  egy-két gondolattöredéket 
közölni.

A nő hivatása ép oly magasztos és
nagy befolyású, mint a férfiúé, azonban
általánvéve másszeríí. Leányzó!
anyad más tért foglal el és tölt be mint
atyád: úgy te read is más feladat néz és •/ »>
vár. mint az ifjúra és férfiúra. A férfiak 
liivatvák a házat, a családot megalapitani 
s kifelé képviselni s miután a családnak 
nevet és állást adnak, köteleink nzt <dló<-n» 
és védelmezni is. A férfiak rendeltetésüknél 
fogva földmiveléssel, kereskedelem-, ipar-, 
művészet- és tudománnyal foglalkoznak, 
feladatuk minden nyilvános ügyet intézni . 
országokat s államokat kormányozni, tör- 
vényeket alkotni s végrehajtani, a jogot
védelmezni, a hazát megvédni.......  Mindez
a nőktől nem kívántatik. de ne is erőltes
sék azokra magokat!— Egyes esetekben 
történhetnek ugyan kivételek, de ezek csak 
az iiltal indokolhatók, ha mintegy látható
lag intézte úgv az isteni gondviselés. Mert

T Á S  C Z A.
Szeget szeggel.

i Eredeti b t l y .

i Folytatása s vége.)
IV.

Ismét Pepita szobájában vagyunk.
.Mennyire Örülök, sennorita , liogv önnek

egészségét, ha nem is egészen helyreállítva, leg
alább javulásnak indulva látom. — monda Gábrielé, 
mialatt a fájdalmasan mosolygó sz.iiz kezét, melyet 
jobbjában tartott, forróau megesókolá.

A leány fájdalmasan nézett az ifjúra, ki iránt 
szive lassankint rokonszenvet kezdett érzeni, habár 
Don Jósét semmikép sem tudta elfeledni: pedig azt 
el kellett felednie. Eszébe jutott a leánynak, hogy 
Gabrielo napokig nem távozott el kórágyától: hány
szor látta öt tőrré* könveket ontani; visszaemlékezett 
arra, mint leste el az ifjú az ö legkisebb ('diáját; 
mily készséges volt a kérések pontos teljesítésében. 
Ez ifjúról most meg volt győződve, hogy öt sze
reti; megbánta, hogy előbb visszautasba s keblében 
a szerelmére méltatlan Don .lose képének adott 
helyet, ki szerelmét megvetette s ez által neki any- 
nyi fájdalmat okozott.

A szivéletet illető beszélgetések között múltak 
el a napok , inig végre a jó Pepita csak azt veszi 
észre, hogy imádója lábainál térdel, szerelmét újra 
megvallja, és forróau esdekel kézéért.

22. szám.

Ismeretterjesztő hetilap
hiszen megeshetik. hogy valamely család
ban meggyengül, vagy kidől a férfierő s a 
nő lép helyére, hogy betöltse a megürült 
tért, s ez esetben cselekedheti azt, a mi 
különben a férfi teendője volna; sőt hízhat 
és remélhet is annak segedelmében, ki ily 
feladatot jelölt számára.

Valóban gyakran megtörténik, hogy a 
férfiak elpulmlnak s épen ez által a nők
ben oly erélyt keltenek, mely különben •*
nem sajátságuk, és nem is üdvös nálok 
soha. Ibi a férfiak elnőiesednek, ők 
lesznek okai. hogy a nők a férfi-teendők
höz nyúlnak. Azonban az ily kivételeknek, 
csak is kivételeknek szabad lenni és soha 
de soha szabályivá emelkedni. A nő ma- 
í,Kijön női bnatasanal legalább mindaddig, 
mig egy felsőbb intézkedés másra nem 
kényszeríti öt!

A nő' tőként a házhoz, a családi körre 
van utalva, itt rejlenek mindazon szép tel- 
adatok, melyeket megoldania kell s csak 
ő oldhat meg. Igaz, hogy ez által mim- 
kaköre sokkal szőkébbre korlátoltatik. mint
” r / . ö n  ..,.,,ál tökőlotesebben betöltheti 
s annál életteljesebbé varázsolhatja azt. — 
Igaz, hogy állása, külsőleg tekintve, min
dig alárendelt, függő lészen, «ie bensőiéi*- 
mérve, ép oly magasztos és fontos, — a 
nőre mint az emberiségre nézve egyaránt
boldogító.o

De bál még a keresztvén népeknél is 
mindig ily alárendelt és korlátolt legven-e 
a nő állása?! Nem! Hiszen épen a keresz- 
tvénségnek. s csupán annak köszönheti a 
nő, hogy öt ama méltatlan szolgai álla- 
pótból, melybe a pogán\ szellem az em-

Pepita habozott; Don Jósét, mint említettük, 
nem tudta elfeledni, de fölébredt benne, mint min
den a büszkeségében megsértett nőben a daez, s 
kezét, ha anyja nem ellenzi, az öt forróau szerető 
Gabiiebmak Ígéri.

Az anya, kinek minden öröme férjének — Kol- 
legasnak— halála után egyetlen leányában tellett, 
örömest egyezett ebbe, s igy főleg Gabrielo sürge
tésére elhatároztatott, hogy az esküvő két hónap 
múlván meg lóg tartatni.

* **
I.issabonban, a regényes Taj«» mellett egy ifjú 

férfiú sétál. Gondolatokba meriiltnek lenni látszik, 
idönkint egy arezképet von elő, mosolyog annak 
szemlélésekor azután tiszteletteljesen érteti ajkaihoz. 
Egyszerre megszólal a hívőket imára intő esti ha
rang. Az ifjú. mint buzgó keresztény leveszi föve- 
gét, elmondja .Ave Maria“-ját s imájához hozzá
teszi: Részeltess I ram azon kegyben, hogy bonomba 
mim’d előbb visszatérhetvén, örökre birjam Ilii Pepi
támat, kit minden áldásoddal bőven tetézz. Ámen.

De furcsa az, ez e perezben az Istentől áldást 
kíván szeretőjére, arájára, amaz pedig megvetéssel 
gondol reá!

Vanitatuin vanitas, et omnia sunt vanitas!!

V.

— .Édesem, mégis csak legjobb lesz, ha te 
Írsz neki: a mint tegnap (’ormusa kapitánytól hal
lottam. most a New-Providenee szigeten vau, hol

Május 28. 1870-
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beriségnek felét taszította vissza, kiemelte 
« a ferti mellé mint egyeneredetíít állította. 
Azonban ezen kereszt vénség is távol van 
attéd. hogy mindkettőt külsőleg is egyen- 
híve tegye s megsemmisítse mindazon jel
leget , mely a nőt hivatása s életezéljámíl 
fogva megkülönbözteti a férfitól. — Mindig 
áll az ige, melyet Mózes mondott: az asz- 
szony segítője az ő férjének. Pál is határo
zottan tanítja: az asszonynak feje a férfiú, 
az asszony pedig a férfiúnak dicsősége! Es 
ez nem csupán a házasságban élő nőkre 
tartozik, hanem érteimé az, hogy az e,rész 
női nem maradjon az uralkodó férfi nem
nek oldala mellett mint kiegészítő se»ritség. 
Pál u. i. megtiltja a nőnek nyilvánosan 
fellépni, hallgasson — úgymond — a gyü
lekezetben . munkálkodjék otthon csen
desen. . . .

A mit igy a népek szokása s a keresz
tyén ség tana is megállapított, mindaz me
lyen gyökeredzik magéiban a te rm észe t
ben. Ezen szabályzatok ellen a szabados 
szellemek kikelhetnek s ellene is szegültek,o

f f  •fennen követelvén az úgynevezett női einau- cipatmt, azaz: teljes egyenlőséget a léniak- 
kal minden foglalkozásban, állásban és 
életmódban. Azonban ki akarja arezul verni 
a természetet? Ki akarja a madarat úszásra,r
a halat röpiilésre kényszeríteni? Ep ily ter
mészettel lenes. ha a nő oly életfeladatot•r
óhajt maga elé tíízni. a milyenre csupán 
a férfi van hivatva. Mindkettő magától a 
természettől van különbözőleg alkotva úgv 
testére mint lelkére nézve s a teremtő, ki a 
férfit és nőt oly általán különbözőnek hatéi- 
rozta, ez által kétség kivid arra is utalta

corallokat szándékozik vásárolni s hol mint baliám 
3 hónapot fog tölteni.'*

— .Hagyjuk azt Gábrielem abban, eléggé meg
büntette már az. Isten, s különben mit is irnók?"

— .Majd toliadba mondolom, csak ird, éde
sem-4, mond Gábrielé, mialatt kezei a szép teremt
mény aranysárga bajának selyemszálaival játszadoz
tak, s a kék szemekben jövő boldogságát olvasta.

Addig tudott Gabrielo a szende nőnek édesde- 
den beszélni, mig az végre ráállott s jegyese man
dulása szerint a kívánt levelet csakugyan megírta és 
a Don Jósétól kapott elefánt csont pecsétnyomóval 
le is pecsételte.

— . I’gy-e ('ormusa fogja a levelet kézbesíteni, 
ö jó barátja Don Jósénak?"

—  .N e m , kincsem, én nem bízom ezen ember
ben, mert igen könnyen-4. . . .

— .llát van valamitől félni való?" kérde a 
leány, ártatlanul tekintvén jegyesére. De szegényke 
nem vévé észre. mily kínos jegyesének az e tárgy
ról való értekezés.

— ,.En nem bánom, mond rövid gondolkodás 
után Gabrielo, add át a kinek akarod, s igy jobb 
lesz, akkor legalább az átadó megmondhatja azt is, 
hogy te adtad át sajátkez.iileg a levelet. De most 
beszéljünk már kissé jövő boldogságunkról" - monda 
s karjait sóvárgóan foná a leányka nyaka körül, ki 
azt nem is ellenz.é.

Estefelé a mint Gabrielo elbagyá Pepitát, az 
fölöltözködött s Sennor Cormusáboz vivé a levelet, 
kit nem találván bon. a levelet nejének adá át, 
azon kéréssel Imgy ('ormusa, minthogy holnap reg-



Őket. líOifS különböző feladatot T•• 1 i<**it***’»<• k 
Ha tehát tel akarod ismerni női hivatásodat, 
fordulj női természetedhez és ez megtanít! 
Boldog vagy, ha ezen az isten által megszen
telt téren híven megmaradsz! Avagy nem 
ismertd-e a görög mesét amaz Antausréd,
ki mindaddig legvőzhetlen vala. inig az • • V.«
anvafoldön maradt. dt*rtfnftiu felemeltetve, 
ellensége által letiportaték? Őrizkedjél, 
nem barátod az neked . ki téged szülő-termé
szetedtől elesábitni óhajt, kecsegtet s úgy 
látszik, hogy fel is emel, de épen ezzel 
veszi el életerődet! Szánandó vagy, ha ki- 
esinvled— s restelsz az lenni a mi lehe tsz , 
csak azért, hogv azt haihászd. a mit tel-

*  V  V

jesen soha sem érhetsz el. Mindig csak fél 
férti lészen az. ki egész nő lehet!

Miben áll tehát a te sa j á ts ág o s nő i
lén v ed , mely által a férfi-nemtől külön-» •'
bözöl? A mi tettedet illeti, hiányzik nálad 
az erő, mely az erős nemnek sajátsága, a 
mi által ez nehezebb dolgokra képes. A 
férfinál az erőnek érzete bátorságot szül éso
ösztönzi kiható munkásságra. A szépnem,
mint a boneztan is tanít, egvátalán más- * *
ként van alkotva, szervezete gyengébb, 
finomabb alkata arra mutat, hogy a nő 
sokkal inkább önmagába zárkózó, elfogadó, 
a kiilhatásokat gvöngédebben érző s töké- 
letesebben magéiba ölelő . . .  A nőnek is 
van ugvan ereje, de egészen más mint a 
férfié. A férfierő cselekvésben . a női erő tű
résben nyilatkozik. A férfi leküzdi az akadá-
Ivókat, hős a csatákban: a nőnek hősi ereje * •' 
— gyakran dicsőbb mint amaz — a szevedé-
sek békés elviselésében . a nélkülözésben, a 

m i i u m  o.ui .. . mzonviria meg m ai»ai.--------
De ez már a szellemi térre tartozik. Igen 
szépen mondja Kiéld: *) „Csak egv em
beri szellem van, de van férfiúi és női lé
lek s ezt a felettébb különböző ideg-, csont-,r* 7 7
vér- és izom-képződés szüli. Innen szárma
zik egy elkülönített férfiúi és női hivatás!“

A férfi és nő közötti különbség, min-c* 1
dent egybefoglalva. abban áll, hogv a 
férfi inkább ö n ese lek v ö , a nő inkább

* Miinél . Europa-lnru ciilturhifltnriai művei :
l 'a m i l i e .  L a tu l und  I .e u tc ;  B i irg r r l ic t ie  U c se lls c h a f t . 
Külniinfteii ajánll t > nőinknek a F a u iil ie

gél New Pr • ulenceba utazik, szíveskedjék azt Don 
Jósénak átadni, ki ott horgonvoz.

VT.
Hogy mek«v<u.i volt Injdn’ma D<»n Jósénak, mi

dőn Pepita levelét . 'olvasta. azt leírni lehetetlen. 
Sirt. haját tépte s az istenség ellen kihívó szitkokat 
hányt, a melyek az előtt ajakán nem jöttek keresztül.

A levélnek tartalma a következő volt:
-Ira m !

Szivem szorul. midőn a következő sorok meg
írására tollat ragadok, de azt meg kell tennem. Ön 
egy becsületes nő becsületét akará pellengére állítani: 
ön megvet, de én önt még jobban. mert önben 
bármint fáj is azt kimondanom, egy szemtelen szere- 
lemkalandort voltam szerencsétlen szeretni: mondom 
voltam, és ha tudnám, hogy egy ereeske van bennem, 
mely önért buzog, rögtön kitépném. Örökre átkozan- 
dóm a perczet, mely engem önnel összehozott. Én 
önt ép úgy kerlilendem. mint ön engem: s hogv ez 
életben sohase találkozzunk, már intézkedések tétettek.

Havannah Pepita Kollegag."
Cnnnusától tudomására esett Pepitának viszo

nya Gabrieloval, továbbá az is, hogy junius 2o-án 
leend az összekelés s hogy az összekelés napján 
azonnal elhngyandják Amerikát, mintán egész vagyo
nukat pénzzé tették.

Don .lose most már mindent tudott.
— .Eleget éltem" monda, — s bárányból tig

ris lett.
*

* *Kíivid iib» múlva azon megdöbbentő rémhír fu
totta be <’uhat . hogy ogv kalózban* íizi a tengeren

t'ou ékon v elfogadó). Azt mondjuk: in- 
kább, mert minden ember sziikségkep ön
eselekvö is, fogékony is, amennyiben a 
külvilágra — s ez viszont ő reá hat: de az 
egvik mégis túlnyomó.-— A níí is lehet, 
legyen is munkás kifelé s környezeten bi
zonnyal meg fogunk látszani hatásának 
nyomai: de lágy és hajlékony természeté
nél fogva sokkal inkább arra hivatott, hogy 
nuuníba ölelje mindazt, mit környezete kö- 
zel visz hozzá. — A nőre sokkal elénkebhen 
hat minden, mint a férfira, mélyebb be
nyomás gyakorolható reá . úgyhogy a mitC t/
e<rvszcr a női lélek megragad, az teljesen 
áthatja egész lényét, mint a költő kifejezi. 
A női gyöngédség, mint gyenge nád, meg
hajol az indulat leglágyahb fuvalma alatt. 
A férfi sokkal inkább törekszik önállóságra 
s mindenkép igyekszik maga körül egy új 
világot alkotni: a nőnek eleme, hogv más
ra támaszkodjék s odaadhassa magát — 
olyan, mint a folyondár, megfogódzik, 
hoo-v ne ingadozzék és ha élő törzsre nem 
lehet: sziklákra kúszik.

A sz e re te t egyik nemnél sem nagyobb, 
mint a másiknál, de mindkettőnél külön
böző. A férfi szeretete ott erős, hol ő te
het m á so k é rt:  a nő sokkal inkább képes 
alkalmazkodni, mindenbe mintegy beleélni 
magát. A hol határozott fellépés vagy el- 
lentállás kell, ott a férfi van helyén, de a•r
feláldozó önodaadásban a níí könnyen felül- *
múlja őt! A férfi egyenesen s keresztül
hatol mindenen, s épen azért igen könnyen
a durva, merev szigorúság terére rohan; a
nő simulékonv s a legnagyobb nehézségeken 

iuvi»\ «ii, «t művű szegicteKct iron-
dósán kerüli vagy elegyengeti, közvetít, en
gesztel . . . .

A férfira is bat a külvilág, de mennyire 
másként mint a nőre! A férfi azonnal saját 
tevékenységével fogadja a benyomásokat, 
a menyiben vagy gondolkozik a dolgok 
felett, vagy akaratja szerint igyekszik ido
mítani azokat. A férfinál nagyobb a gon- 
dolkozó és akaraterő. A női nemnek ereje 
és gyengesége az é rze lem ; mindent érzel
mének itéloszéke elé állit, s mindaz, a mi 
szivet nem illeti vagy talán megsérti, reá

garázdálkodásait és pedig különösen a Bahama szi
getek körül. Mintegy húsz hajót rabolt már k i, s 
annyira rettegésbe hozta rövid idő alatt a hajósvilá- 
got, hogy már e felkiáltásnál: .a tüzes G .!“ a leg
népesebb hajuk tiltásnak eredtek. — Ez elnevezést 
niinan kapta, mivel a hajó árboezán picziny lámpák 
úgy valának összecsinálva, hogy azok egy tüzes G-t 
alakítanak: s a hajósok elbeszélése nyomán, a mely 
ajo a tüzes G.-t megpillantá, az már elveszettnek 

tekintő magát. — Az veit a csodálatos henne, hogy 
a bajosok sohasem láták meg távolról, hanem csak 
azt vették észre, hogy 20—30 ölnyire fölvillan a 
tiizsugár: s lógva voltak, — ellcntállásról szó sem 
lehetett.

Mint beszélek, a kapitány fekete bársonválezát s 
mellén egy arain hol készített mintegy hüvelyknyi 
G betiit viselt: amiket különösen gyűlöli, parancsai 
legénységének, — kik szintén álezát hordtak — jelek 
kel s füttyentés által adattak.

A new-providenoei s a eiibai kormányzók annak, ki 
a hírhedt kapitányt élve vagy halva hozza Havanná
ba vagy New Pn»videnee-ba, 250 font sterlinget
Ígértek. Ezen dij az elfogási mód szerint 300 fontig 
emeltethetett: de nem találkozott vállalkozó.

Egy kiküldött spanyol hadi haj<> a tenger felie
ken* sülyesztetett, a legénység legyilkoltatott egy ki
vételével, kit, hogy a kormányzót az eseményről 
tudósítsa, — mily vakmerőség! — C. de la Puutánál 
dobtak ki a szárazra.

VII.
Julius 20-áuak reggele feltűnt.
A disz.es székesegyház terén, Havanaliban, a

ílézvi elveszett. A férfi okot keres s a sze
rint cselekszik : n nőnél a szeretet az itélő- 
biró, a mit nem szerethet. azt már elítélte!

A níí is meggondol mindent, sőt sok
szor élesebb elmével bír mint a férfi, de 
gondolkozása mégis másszeríí. Azt szokták 
mondani: a nő sz iv é v e l g o n d o lk o z ik !  
S valóban úgy is van, hogy a női értel
met a szív kormányozza. — A férfi in-*
kább tá rg y ila g o s  (objectiv,) a nő inkább 
a la n y i (subjectiv). Amaz feszült érdekkel 
szemléli a dolgokat úgy a m in t azok 
v an n ak ; a nőnél fődolog, hogy mik a 
dolgok ő reá  nézve; hidegen nem tud 
szembeálhini a tárgyakkal, annyira nyu
godtan nem vizsgálhat, hogy csupán azt 
tudj a meg: milyen természetitek azok; ren
desen csak akkor fordul valamihez teljes 
lélekkel, ha szive meg van nyerve, vagy 
ha a tárgv azokat illeti, kik az ő szivének 
szerettei. Avagy nem így van-e?! Mond- 
játok meg ti magatok óh nők, szeretitek-e 
ti a tartós feszült gondolkozást, szerettek-e 
tépelíídni oly dolgokkal, melyek körül el
métekkel kellene huzamos és agytörő ku
tatásokat végeznetek ; nemde e munka ba
rázdákat vonna sima homloktokra s elher- 
vasztaná „két orczátok tejben úszó rózsáit^ ! 
A természet titkai közt minden nagyobb- 
szerű felfedezést, a tudományok és miivé- 
szetek haladását, az ipar és üzlet fejleszté-I
sét férfiak eszközölték. A mit a női-nem 
e téren nvújthat, alig több, mint hogv a 
meglevíít felfogja s engedi, hogv mindaz 
hatást gyakoroljon reá. — A férfi alapot, 
okot fürkész, s ha megtalálhatta, határo
zottá, következetessé lesz a fejlesztésben, 
nem ritkán a legnagyobb egyoldalúságig, 
félszegségig és durvaságig. — A níí közvet
lenül érzelmeit követi s a vele született ta
pintatosság által gyakran csodálandó helves 
irányban vezettetik. Igaz, hogy a megkez
dett irányról nagyon könnyen lesikamlik s 
következetlensége nem ritkán a legvisszata-CT C*
szitóbb szeszélyességig űzheti öt. Azonban 
viszont az is tagadhatlan, hogy következet
lensége sokszor igen szerencsés — — és 
kedves.

Feltűnően áldásos intézkedése a terem-

hintóknnk hosszú sora állott meg. A teret elláthatlau 
tömegű csőcselék nép lepte el, mely a város legszebb 
leányát, mint menvasszonvt kívánta látni.

A menyasszony épen úgy mint a vőlegény fői 
imlultnak lenni látszott, mindkettő e naptól jobban 
félt, mint annak örült volna. Gabrielo továbbra akarta 
halasztani az összekelést, mivel az omiuosiis -tüzes 
G.“-tő|, melynek ö is hírét vette, rettegett, másrész
ről pedig menekedni akart (hibától, mert Don J»»se 
bosszújátid tartott. A menyasszonynak is voltak lelki 
furdalásai , melyeket legyőzni igyekezett

A szertartást a püspök maga végezte.
A mint a templomból kimentek, Pepita csak a 

legnagyobb erömegfeszitéssel tudta lábait a hintóig 
vonszolni , hová midőn beült, igy szétlőtt férjéhez:

— „Láttad őt?" s félelemtől remeg<*tt.
— „Kit?“ kérdé az.
— „Don Jósét, a mint a kijáratnál egy oszlop 

mögül oly gúnyosan nevetett felénk?"
— „Ejh, ehj, a hasonlóság mily gyorsan képes 

téged félelembe ejteni “ , monda a férj, ajkait mosolyra 
késztetvén, mig vére ereiben majdnem megfagyott. 
Az ö figyelmet sem kerülte ki a fönemlitett tértin.

Ismerőiktől, rokonaiktól és Pepita anyjától, ki 
c szigeten akart meghalni, elbúcsúzván és ez utóbbi 
áldását vevén, még az nap délután elhagyók a ha 
vannai gyönyörű kikötőt.

Még sokáig nézték a távolból szép Cubájokat, 
mig az végre a zivataros felhőkkel telt láthatáron
eltűnt.

— .Zivatar lesz", monda phlegmával a kapitány.

disz.es


tőnek, hogy a két nemet egymásnak ki- 
egészitésére alkotá! Az olyan család például 
— talán családnak sem nevezheti!, — mely 
csupán női tagokból áll. mindig bizonyos 
t'okú egyoldalúságban szenved és hiányok- 
kai küzd. am ely hiányok némileg csak az 
által enyhíthetek, ha egyik vagv másik nő- 
tagban bizonyos fokú férfiasság fejlődik ki.

A két nem szerencsés egyesüléséből fej
lődhetik ki a legboldogabb s legvirágzóbb 
em b eri é le t!

Néhány bzó Madarassy Lászlónak a köz- 
törvényhatóságok rendezéséről szóló tör
vényjavaslat három szakaszára tett ész

revételeire.
Madarassy úr e lapok 2O-ik számában a köz- 

törvényhatóságok rendezéséről szóló törvén v ja vas- 
lat 8, 9. és 10. szakaszaira , mely az árva és 
gyámügyekben gyakorlott eljárást a törvényható- 
ságokra hízza — észrevételeket tesz, s ezen intéz
kedést, mint nem czélszerút, mellöztetni véli.

Ezen nézetét részemről egyáltalán nem helye- 
selhetvén, szabad legyen ellennézeteim röviden ki
fejteni.

Az árva és gyámhatóság, eddig mindig az 
önkormányzat körébe tartozott, s annak mikénti 
kezelése a törvényhatóságok igen fontos és sarka
latos jogát képezte. Igaz, hogy ez ezen ügyek 
egy részét törvényszékei által kezeltette, kik azon
ban általa kiadott statútumok s szabályok szerint 
járván el, — ezen ügyekben nem mint bíróságok; 
hanem mint a megyei hatóság közege, — mint 
árvaszék — közigazgatásilag jártak el.

A törvénykezési rendtartás a megyei s városi 
törvényszékeket mint a törvényhatóságok közegeit 
addigi szervezetükben meghagyván, következetesen 
ruházta ezekre a gyámhatóságot; — ennél azon
ban az árva ügyekben egyéb intézkedést nem 
tett, s hogy ez által midőn azon megyének, me
lyet úgy az administratió, mint az igazság szol- 

egyenlőn megillet törvényszékétas a
gyámhatósággal felruházza, a nélkül, hogy az 
örökösödési eljárásnak — s igy a szorosan vett 
bírói körnek — szabályozásán kivid, — 
vagy árvaügyekben bármi intézkedéseket is tett 
volna , — azokat az administratió kezéből kivette 
volna, — én legalább a törvénykezési rendtartás
ból kiolvasni képes nem vagyok.

A bírói hatalom gyakorlatáról szóló törvény 
elfogadása által ezen ügy egészen más stádiumba 
lépett, — az igazságszolgáltatás a megyétől elvéte
te tt, s elvül állíttatott tel, bogy a közigazgatás a
törvénykezéstől az utolsó fokig elkülönittessék.•/ —

Ilogv a gvámi és árva ügyek, mihelyt az 
örökösi',dési élj,‘írás befejezve s a hagyaték átadva 
van mi e törvényjavaslat után is a bíróságok 
köréhez tartozand— közigazgatási ügv, úgy hi- 
szem tagadni senki sem fogja , s igy ha az a tör
vényhatóságok köréből elvonatva, bíróságokra bí
zat m k , a még egy részről az egész rendszer alap- 
elvében sértőinek meg, a törvényhatóságok — úgy 
is megszorított — köréből — azok egyik sarkala
tos joga elvonatnék.

a gyám i.

Vili.
A hajó nyilsebességgel röpült tova a zöld ten

geren. Superego s neje fönmaradtak a fedélzeten , hol 
a másod kapitány nekik nem épm valami megörven- 
deztetöt mesélt a tüzes G.-röl. E beszélgetést nem 
sokára megunván, lementek a szobába, hol Superego 
egy térképet vont elő s abból az titat, melyen Pá
rizsba menendők voltak, szorgosan vizsgálgatta. Pe
pita pedig Villegas, hites spanyol költő, erotieus 
költeményeit ohasá.

így voltak körülbelül fél 1 1 óráig. Az őr egy
szerre elkialtja magát: ..a tüzes (1.!“ mire a fedélze
ten  uagv rendetlenség, lárma támadt. A házastársak 
a zajra főifutottak a fedélzetre s mint villámtól súj
tottak ijedségtől majdnem összerogytak; a sötét éj
ben nem láttak mást mint egy tüzes (1.-t.

Kettős tiittyentés hallatszott: és húsz csáklva•F
ropogva hullott hajójukra; elvolt veszve! A hajósok 
leinenekültek a haj,’, belsejébe, Gábrielé pedig és 
Pepita rettegésükben künn maradtak.

’Poppanás hallatszék:... előttük állott az any- 
nvira hirhedt bársony-ál,‘zás kapitány!

Térdeikre estek s igy kértek kegyelmet. Eköz
ben meggyujtatván a hajó, rémletes fény világitá 
meg e borzasztó jelenetet.

A kapitány levevő álezáját s némán tekintett a 
két házastársra.

— „Don Jósé! Jóse!ü kiáltanak mindketten — 
„légy irgalmas!u s majd meghaltak kínjukban.

— „Kegyelem, irgalom ?“ dörgé gúnyosan a 
kapitány, s ekkor Pepitára nézett, ..hűséget esküd

Ezt az állítólagos gyorsaság rovására felál
dozni egyáltalán nem lehet, a gyorsaság nem ezél, 
s csak az eszközök megválasztásánál vétethetik 
figyelembe. A ezél;

Hogy a fenálló alapelveknek megfelelöleg az 
árvák ügyei lehető ezélszerii s hasznos kezelést 
nyerjenek, — már pedig, ha minden törvényható
ság saját viszonyaira tekintettel rendezi árvaügyeit, 
azt kétségtelenül helyesebben eszközlen,li, mint a 
más teendőkkel elhalmozott, s nem a megye ki
egészítő részét képező királyi törvényszék, *s mig 
a hagyaték tárgyalása alatt, egv idegen hatóság 
közbenjárása azon ellenőrzés folytán, mely ezáltal 
sokkal inkább nyilvánul; mintha egv és ugyan
azon testület gyakran, sót legtöbb esetben ugyan
azon tagjai hagyják helybe, más törvényszéki osz
tály ezime alatt — saját intézkedéseiket, s mig 
ennek az árvák érdekében emelt szava vagv 
intézkedése, a helyi viszonyok ismerete folytán 
kétségtelenül correct, bb, mint oly törvényszéke, 
mely gyakran az ország más részéből jött s a 
viszonyokat nem is ismerő egyénekből áll, — a 
lassabb eljárás igen dúsan lesz precise!,h eredmény 
által kárpótolva, más részről a hagyaték átadása 
után a birósággali érintkezés megszűnik, s ott hol 
a vagyonkezelés körül valóságggal gyorsaság s 
minden egyes eset sajátságos viszonyaihoz képest 
— mesterség által rendbe nem szedhető — saját 
intézkedés igényeltetik, mindennek tagadhatlanul 
jobban megfelelem! egy kizárólag ezen ügyekkel 
foglalkozó közigazgatási testület; mint a rideg for
mákhoz kötött, s a megyének nem is felelős tör
vényszék. mely igy gyakran azt. hogy árváinak 
ügyei a viszonyok kívánalmaival homlok egyenest 
kezeltetnek, összetett kézzel nézni kénytelenittet- 
nék , s annyi joga sem lenne, hogy a törvényszé
ket eljárásai indokai felöl megkérdezhesse, nem 
hogy feleletre vonhassa.

A megyéknek a gyámhatósági ügvekkeli fel- 
ruházása ellen másik érvül azt hozza fel a czikk 
iró úr, hogy az még inkáid, akadály,,zanilja az 
árvaügyek gyors elintézését o tt. hol egv törvény- 
szék köre több törvényhatóságok területére terjed 
ki. — Nézetem szerint épen ez egyik indok, hogy 
az árvák ügyei a törvényhatóságok kezében meg- 
hagyassanak; mert ha a valahány ház annvi a 
szokás magyar példaszó valamire, úgv törvénvha- 
tóságainkra igen ráillik , minden megyében más vi
szonyok vannak, ezeket ismerni kell; s nem hogy 
eentralisálni; hanem még inkább a franezia családi 
tárnicsok behozatala által decentralisálui kellene; 
mert ez úton az egyes családok ügyeit maguk azon 
család tagjai által rendeztetvén , min,len család 
speciális viszonyai figyelembe jöhetnek. — Tör
vényt lehet egyenlőt szerkeszteni, de meglevő ma- 
gúny viszonyokat egy kalap alá szorítani nem 
lehet, ugyan mi lenne bch’de, ha az a leendő, s 
f, hévé egészen más vidékről való hirákhól szerve 
zott törvényszék a kecskeméti pusztaváltságok 
ügye, a kun redenitionaüs birtokok, s a czeglédi 
szöllö dézmnvaltság, vagv más hasonló ügyek fe-
lett, melyeknek sem eredetét, sem mai érvényét » •
nem ismeri, fogna határozni, — ez a mellett, hogy 
a megyék önkormányzata, s a  rendszer kimondott 
elve alapjában megsértetnék, az árvák ügyeire 
aligha előnyös lenne; mert a viszonyokkal nem is
merős biró , egyesek , gyakran elfogult, gyakran 
roszakaratú inforiuatioira lenne kénytelen építeni 
határozatát.

A gvámi és árvaiigveket tisztán törvénykezésir*» eV
tem neked, te meg fogsz halni, mert eskiiszegönek 
még csak képzelni is tudtál!“ „Te pedig*4 — szála 
Gabriclohoz — „átkozott vipera halj meg ezerszer, 
te, annyi ember vesztének oka, szerencsém széttip- 
rója , becsületem tönkretevője41 . . . .

— „Fiúk4 — szóla tovább — „kössétek ez asz- 
szonvt az árbóezhoz!-

Megtörtént.
— „Kegyelem” kiálta a nő fájdalmában.
— „Az Istennél van4 , feleié hidegen a kapi

tány — „az majd elöld, bocsátani1 meg nekem, 
mint nektek!- „Most rakjatok tüzet alá- !

— „l’gy-e szép látvány?!- — szóla gúnnyal a 
férjhez— „épen igy sikoltottnm föl én is, midőn 
levelét megkapám.

A nő kínjai borzasztók voltak, kiáltása esontot- 
velöt rázó.

— „Elég!- mond .fosé, — oda ment az ár- 
boczhoz 8 kis gyilkot döfvén a nő szivébe, veget 
vetett kínjainak.

Azután Gabrielot kötötték a kis árboezhoz, ki 
a legkisebb ellentállás nélkül hagyott magával el
bánni.

Izzó harapófogókat hoztak, testéből nagy da
rabokat csipkedtek le, a sebekre ee/.etet öntöttek, 
azután apró szegeket vertek a talpal,:,, izzó parazsat 
dugtak a szájába s azt rongyokkal bekötek: fülebe 
tüzes taplóit dugtak, szóval a kínzásnak legborzasz
tóbb nemeit alkalmazák nála.

Don .fosé hallgatagon néző az egészet, csak né
melykor mondá a szemeit fölnyitó Gabriclohoz:

ügynek — tudtommal egy államban sem tekintik. —
A j ’entralisatió hazájában Franeziaországban azokat 
a 7 legközelebbi rokonokból, a békehíré elnöklete 
alatt álló családi tanács kezeli, ugyanezen intéz
kedés áll lenn Belgiumban, Németország rajnai 
tartományaiban és Badenheu, az utóbbiban azon 
különbséggel, hogy a családi tanács elnökségét a 
polgármesterek viselik, Würtenbergben teljesen 
szabadon választott árvnszékek kezelik ezen ügve- 
két, s Németország többi államaiban is, hol auto
nómiának — a mi felfogásunk szerint -— híre sincs, 
— s a közigazgatás nem testületek, hanem egye
sek által kezeltetvén . a collegialis törvényszékekben 
több garantia van , ha ezek viselik a gyámhatósá
got, a közigazgatás és községeknek kisebb-nagyobb 
befolyás van engedve.

A mindent eentralisáló, s a nemzeti intézmé
nyeket lábbal tapodó Baeh-korszakban is, az ár- 
vákügvei a községek által választott árvabizottmá
nyok által kezeltettek, s igy még ez is engedett 
befolyást egy részről a községnek, másrészről az 
árváiig vek közigazgatási voltát elismerte.

l.s most mi, midőn százados intézményeinket 
új alakba kívánjuk önteni, — vonjuk el a megye 
köréből az árvaügyeket, — mely a megyei élet 
socialistieus viszonyaival teljesen s századokon át 
összefért, annak kezéből kivegyük s a centrálisátio 
kedvéért a megye gyermekeinek vagyonát egy ide
gen testület kezelése alá adjuk.

De még legkevésbé érthetem meg, azon árva
széki tervezetet, melvet Madarassv úr idézett ezik- 
kének végén indítványoz, — mi lenne az, sem 
megyei hatóság. sem királyi törvényszék; hanem* » • t v
egy testület, melynek sem igazi ezime, sem rend
szere, sem gazdaja nem volna, — ki határozna, 
hogy határoznának, kinek felelnének — erről nincs 
szó sem, ez a mellett, hogy zavart csinálna, mit 
sem mentene meg az autonómiának , — nem az a 
ezél, hogy az árvák ügyeibe egyes bizottsági ta
goknak beleszólásuk legyen, hanem az, hogy 
ezeket a megye közönsége e czélra választott s 
utasításai szerint miiködö testületek által intézze 
el. — Az árvákügveibe az esetenkénti intézkedések- 
nek alapelvekből kell kiindulni . melyek meghatá
rozási joga a megyét illeti, egyik megye takarék- 
pénztárilag, másik törlesztés mellett kiadandó kid 
csönök útján tudná legczélszei libben kezelni az 
árvavagvont, egv helvütt hosszú, másutt rövid 
időre jövedelmezőbb a haszonbér s több számos 
esetek, melvek olv különböző alakokban nvilvá- 
Dúlnak, hogy ha ezek alapján különböző törvény-
hatóságok bizottsági tagjai által Kecskemét város 
törvényhatósági jogai megsértésével választott, de 
úgy l’estmegye, mint a kunságra nézve idegen 
törvényhatóság, melynek a másik területén közege 
sincs— határozna s intézkednék, — az ilven árva- 
szék legalább az én nézetein szerint Bábel tornyá
nak sorsára jutna.

A törvényjavaslat e szakaszait tartom én a 
ezikkiróval ellenkezőleg olyanoknak, melyek gán
csot egyik párttól sem érdemlenek, s vsak azon 
egy módosítást kiváltnak nézetem szerint, hogy az 
elnökséget ne a tőiig vész, kit az árvák érdekében 
hivatalánál fogva ellenőrző tiszt illet, — hanem 
az alispán viselje, ezen módosítással megfogja az 
igv szervezett intézmény termeni azon gyiimölesö-
két, melyeket a nemzeti életben oly fontos helvet ♦ • •
foglaló árvák érdekében, szivünkből óhajtunk.

Zlinszky Imre.

A’esztemet akartad, de te is elvesztél: Szeget 
szeggel! “

A legénység, miután az égő hajót kirabolta, a 
kalózhajóra ment, nyugalommal nézvén, mint merül 
el a hajé, a benne levő élő s holt emberekkel. — A 
„tüzes G.“ elaludt s a hajé, New-Providenee felé 
vévé útját Itt Don .lose parthoz mencsztven a hajéit, 
legénységéhez igy szólt: „Fiúk, én kiszállok fon
tosak a teendők — menjetek ti addig beleld, a ten
gerre, majd fiittyentek.

A legénység engedelmeskedett: ö kiszállt.
Néhány perez múlva borzasztó robbanás hasitá 

szét a levegőt. A kaié,/.kapitány, mielőtt szárazra 
lépett volna, kanoezot tett a löporos hordókba. me
lyek most a haj<»t légbe röpítek.

Don .lose oda nézett; „Magam vagyok4 mondá 
s éghez fordulva: „Istenem, légy irgalmas!- —
Nen-l’rovidenee útezáin tűnt el.

♦ *
Mily néptömeg az, mely a tengerpartot ellepi? 

mit áesorog az ott? — Egy nagy bűnöst törnek 
kerékbe, ki száz nyolezvanhét embernek halálát 
hordja lelkén, s ki önmaga adta át magát az igaz
ság kezébe.

Egy izma sem mozdul a kínzás alatt, nem hal
latszik kiáltás ajkairól , csak midőn halála perezet 
elérkezettnek véle, tekintett föl az égre, ezt: „Iste
nem, légy kegy, hues!4 sóhajtván.

Don .lose de Gerredara megszűnt élni!

O. n. .f.



Zárszámadás a „Kecskeméti városi da
lárda* Lobogójára gyűjtött és kiadott 

pénzekről.
B e v é t e l :

1. T. Ilerczcg Mari k. a. 1. sz. ivén 
° T. Gallia ftilöpné asz. 0
3. T. Szél Hermina k. a. 3.
4. T. Bulcsú Buriska k. a. 4.
5. T. Kiingert Vilnvsné a. 3. 

T. Sz. Tóth Lászlóné a. 8.
7. T. Nagv Krisztina k. a. 7.
8. T. l ’app Györgyin* asz. ".

•1
«*

••

79 ft. ’>*' kr. 
14 „ — r 
24 .. 3P „ 
22 „ lo 
13 „ 50 
9 „ 40 

49 r 30 
5 .. 30

••
• «
••

Karolina 1 ú . . I la. Iln. r Jakab,«• 1 ft , K.inónyl.h 
I.ina 30 kr.. Gcrsztm r Lóra .»0 k r . . dancso Ilonka 
1 ft., ( ’sabainé 1 ft., Gyciies Etel 1 tt., Oazul 
Józsefné 1 ft., Kun Nina 1 ft.. Kovács Lászloiie 
5 ft., A-ztalos Jánosné 1 ft., Soós Dékány Mari 
1 ft.. Fehér 1‘étemé 2 ft., llerezegh Mari 3 t t . , 
t ’sánvi Karolin 1 ft., Bogoss Endréim 1 tt., Sikaii 
Kovacs Lászlóné 50 k r.. Árva loth Lászlóim 1 
frt., Bem* Jánosné 7>H kr.. Halasi Sándorné 1 tt. , 
Aczél Mária 2 ft., Madarassy^ Lászlóim 10 ft., 
Fereuczv László 1 tt. Összeg: 79 tt. ;>0 kr.

(Folytatása következik).

9. T. Csillag Annin úr hangversenyéből .30 .. <
n
•«

Összesen: 249 tt. 47 kr.

A’ / a d á e:
1. ( ’zcgléden vasúti utánvétel é.- bor-

r a v a l ó ..........................................
2. 1. Nagy Imre úr számlája a zász

lóanyagról....................................
3. T. Nagy Imre úr aranv-bojt-

s z á m lá ja .....................................
4. Nyakba vétóért; számla 4.
5. Vállszalagért, Aradon; számla 5. 
9. 1 liinzéi-aranyszálakért: számla •
7. Hímző-ráma; számla 7....................
S. Him/ö-minták; számla X. . . .

Táviratuzasok az okmánvok szerint9.

29 ft. 70 kr. 'b

107 .. 94

50• » . >
•» . >

««
• •
«•

29
;»o

38 .. 93• > .» ••
o•» ••

• • 2o

• •

• •
••

< teszoscu: 241 ft. 99 kr.
7 ft. ól kr.Bevételi többlet a pénztár javára:

Kecskeméten, Martins 23. 1870.
Fehér Péter,

a ..Dalárda- elnöke.

A Pünköst Hétfőjén tartandó zászló-ünnepélyt 
illetőleg van szerencséin a mélyen tisztelt Közön- 
séggel tudatni, hogy a meghívók, szétosztása 
tuar kezdetét vette, s ha netalán a kézbesítésnél a 
szétlmrdók részérói hanyagság követtetnék el: mél- 
tóztassék az ebbeli panaszokkal a meghívásokat 
kezelő Bizottság elnökéhez, tek. Katona Zsigmond 
úrhoz, vagy hozzám fordulni. A részletes pro
gramul megjelenéséig is van szerencsém értesíteni a 
n. é. Közönséget, hogy a bemeneti jegyek úgy a 
dísz-hangversenyre, mint a tánez-vigalomra kap
hatók lesznek: Gallia Fülöp, Fejér István, Katona 
Zsigmond, Mádi dános és l’app Mihály uraknál. 
Meghívott dalár-vendégeink érdekeltségét illetőleg 
örömmel jelentem, hogy az ország első dalárdája, 
a kitűnő „budai dalárda- 90 tagjával fogja váro
sinkat szerencsésiteni. Az Ígérkező, valódi mii- 
élvekre ezúttal is fölhívjuk mii-pártoló és vendég
szerető polgártársaink, különösen a kecskeméti 
müveit hölgyvilág becses figyelmét.

Fehér Péter,
a „váron dalárda* elnöke.

A kecskeméti „városi dalárda** zászlójára 
tett szives adakozások részletes kimu

tatása.
ez. llerezegh Mari kixaxszony 1-tö ttzámá Írén:

Kiss Miklósné lő  ft., Horváth Döméné 5 f t . ,
Szele* Kálmánná 70 k r ., Deák Lászlóm* 10 ft.. 
Bánó Im rénéöO kr., Keresztes Beniáminné .30 k r., 
Kun Mari 1 ft., Cserniczky Lajosné 1 ft., Rhúz 
Luiza 1 ft., Csillérv Benőné 1 ft.. Kovács Józsefné 
30 k r ., Jausz Józsefné 1 ft. Molnár Lászlóim 1 
ft., Molnár Teréz 7>0 k r ., Szeles Ferenczné 1 ft., 
Fereuczv Guszti 1 ft.. Fórián Irma 1 ft., Salis

Helybeli új donságok.
— A honvéd-menház építésének magasz

tos eszméje miiünk sem maradt viszhang nélkül. 
A népszabadság vitéz harezosai közül segélyezést 
h-énviók részere Kecskemet varos közönségé 189,s. 
ímv.’ 9-én kelt határozatával 3000 forint alapítványt 
tett le, inelvnek 1 8 0  forintot tevéi kamatából 
azon volt honvédek, kik az 1848. és 1849. évi 
.-zabadságliarez csatáiban küzdöttek s a város ille
tőségéhez tartoznak, aképen segélyeztessenek. hogy 
mi"’ csak egvetlenegv is életben leend. közülök az 
elnyomorodott, munkaképtelen , annálfogva Ínséget 
szenvedők, illetőleg ezek oly özvegyei, kikkel 
1849. okt. 1. napja előtt keltek házasságra, egy
előre négven 27). más négyen 20 forint évdijt nyer- 
jenek; a segélyezésre jelentkezők megválasztásával 
a városi tanács bízatott meg, aképen, hogy az e 
fölötti tanácskozás alkalmára mindannyiszor a volt 
honvédtisztek közül legalább kettő és a tiszti or
vosok nmgbivattassanak, — az 184%-ik évi hon
védek és özvegye ik végképeni kihaltával a 3000 
fr. alapítvány a városi közönség szabad rendelke
zésére vissza szálland. — Most midőn a honvéd- 
m enház  alapittatása egész ország széliében és 
hosszában legnagyobb kegyelettel tárgyaltatott, — 
a kiküldött bizottság indokolt javallatára elhatározta 
Kecskemét város: hogv l8 4 s y-hól tenlevó saját 
honvédéiről, azok özvegyeiről és árváiról átalában 
maga fog gondoskodni; a segélyezendők száma 
idönkint alig levéli több 19-nál, ezek közül itthon 
helvben n ég y  7.0 forintul, t iz e n k e t tő  dedig 25 
forintal évenkint fog segélyeztetni. — A javallatot 
tevői bizottságnak egész mérvben igazat adunk; 
mert a men ház felállitására e város csak egy na- 
gvobb összegű jelentékeny pénzkészlettel járulha
tott , régi honvédéi sorsa még sem biztosíttathatott 
volna, mivel az időközben .italában családi viszonyba 
lépett honvédek közül aligha vállalkoznék valaki 
arra, hogy egymaga elhagyván csaladját, a men- 
házba vonuljon; a régi honvédek kihaltával pedig 
a város e czélra tett alapítványát elvesztené.

f  Az ,,Olvasó-kör** nyári helyiségének 
megnyitása alkalmából, a „Dalkar44 évnegvedes”  t  7 7 7

hangversenye megtartása s közreműködésével, f. 
1870-ik évi Május 29-én, zeneestélyt rendezem!

t  A „Nö-egylet** május 19-én tartott vá
lasztmányi ülésében titkárul Laukó Károly, pénz- 
tárnokul Katona Zsigmond urakat választá meg.

— A „József * gőzmalom részvény-társa
ság t. ez. részvényesei a föl vő évi Junius 12-én, 
délelőtti 10 órakor saját helyiségében tartandó 
közgyűlésre ezennel meghivatnak. A tanácskozás 
tárgyai: 1) Az igazgató választmány évi jelentése 
és a mérleg előterjesztése, 2) az osztalék megha
tározása. 3) az igazgató választmány kiegészítése, 
4) a számvizsgálók választása 1x70—71. évre, 7i) 
az igazgató választmány netáni ajánlatai.

Kecskeméten, Május 20-án, 1x70.
Az igazgató rálasztmdng.

— Félreértések kikerülése végett Vítt-
maim Károly ezukrász úr azon nyilatkozat közé
leteiére kért léi bennünket, miszerént azon körül
mény, hogy a Katona-sétányon iinnep-vasárnnpé,j 
szombaton tartatni szokott zene, nem az első banda 
által exequaltatik, nem az ö hibájából eredt, ha
nem nevezett banda túlságos követelése miatti 
kénvtelenségből állott elő.

— BÖddi János sziíesmestcr (3-ik tized, 
homoki úteza. 99. sz. Szappanos Sándos házában) 
ajánlkozik: hogy mindennemű prémes téli öltönyök 
gondozására utasítást a d , s igen jutányos feltételek 
mellett idönkint a prémes íiltön;, ö»k szakértői ki
tisztítása. kiporolása végett az illető házakhoz el
jár. -M.ijus közepétől Szeptember végéig szükséges 
legnagyobb gondot forditan; a molv ellen, nelio^v 
a prémes öltönyöket megrongálja . vagy épen ha>z- 
nálhatlanokká tegye: ugyanazért a nevezett szűcs 
mestert az illetők ügyeimébe ajánljuk.

— Adatok közrendészeti állapotaink
hoz. Azon tűz alkalmával, mely a múlt héten az 
5-ik tizedben ( ’s. lakostársunk házánál ütött k i , — 
más jó tulajdomágai közönt tűzoltási buzgalmáról 
s készségéről átal.inosan ismert egy tisztviselő úr, 
miihni az ott nagy prosopopeával fokosára támasz
kodva bámészkodó gyalog biztost egy létrának a 
szomszédból való hozatalára szóllitotta volna fel, 
azon megbotránkoztató feleletet nyerte: „hadd égjen 
nem kár érte; létrát pedig csak kapitányának pa
rancsolatjára hozat, neki más emberfia legkevésbé 
sem parancsolván44, l ’gvan úgy-e? kedves biztos 
úr! Kegyed tahin azt gondolja, bogy a tűz, bár 
házak tetején lobogjon is, — csak arra való, hogy 
valamit k is ü s s ü n k  m e lle tte ?  — Kárt tehet ám 
az, mások vagyonában tova terjedés által, gyön
gyöm adta biztos úr, s kegyed zuávjaival arra 
való, bogy a k ö z re n d e t , s z e m é ly  és v ag y o n  
b iz to n s á g o t ,  ha k e ll ,  sz iv e  v é ré v e l  is meg
o l t a lm a z z a ,— nem pedig hogy tűzesetnél abban 
válogasson: kinek utasítását fogadja meg, sőt rend
őrségünk örök gyalázatára még ,,hadd égjen“-t is 
véleményezzen. Kissé elkésett ugyan ez adat nyil
vánosságra hozatala , de közzétételét már csak azért 
sem tagadhattuk meg: hogy lássák be az illetők 
ebi iöd is, rendőrségünk elleni gyakori felszólalása
ink nem légből kapattak, liogv bizony nagyon 
leány-ágra sz.-íllt a mi közrendészeti hivatalunk, 
legalább alárendelt némely közegeiben.

— Szives figyelmeztetés. Van szerencséin 
tudatni a nagyérdemű közönséggel, hogy a helyb. 
ref. főisk. tanuló ifjúság által f. é. jun. 13-án tar
tandó majálisra a meghívók még a múlt héten 
szétküldettek; a kik tehát még eddig meg nem 
kaptáik volna és igényt tartanak a meghívásra, 
szíveskedjenek a bizottsáignál jelentkezni.

Kelt Kecskeméten, 1870. május 29-án.
Fí/</ő László,
bizottsági tatr

Tudósítás a kecskeméti piaczról.
(Alsó-ausztriai mérő szerint.)

1870. évi Május 24.
Búza 87 fontos 4 frt. 90 k r . , 83 fontos 4 

frt. 40 k r . , Rozs, 80 fontos 2 ft. 90 kr. 78 fontos 
2 frt. 80 kr. , Árpa 74 fontos 2 frt. 90 k r . , 
98 fontos 2 frt. 80 kr. Zab 2 frt. 20 kr., Kuko- 
rieza 3 frt. 20 kr., Szalonna mázsája 30—32 frt., 
Széna mázsája 3 ft. 40 kr., Szalma mázsája 1 frt. 
Keményfa öle 14— 17 frt., Puhafa öle 8—9 
frt. 50 kr.

Felelős szerkesztői: Hornyik János.

R DE T S E K
Alulírott ezennel tisztelettel tudósítja a n. é. Közönséget, mikép általa mindennemű á lla m 

p a p íro k  és so rs je g y e k  tetszés szerint 5 —10—15 és 20 forintos havonkinti részlet fizetések mellett 
megf-zerezhotötk.

E^v migvobb bécsi bankházzali ös>zeköttetésem kénesit arra. hogv a t. Közönségnek a legelőnyösebb 
föltételeket nyújthatom. tm!y<k közül csupán csak azon egy fontost akarom kiemelni, liogv minden 
ré.«»zh*tekbeni fizetés mellett megveendő sorsjegy annak teljes kifizetéséig nálam te rm é s z e tb e n  deponálva 
lesz, melynek vahibani nálam létéről az illető vevői mindenkor meg is gvóződhetik. Az első részlet 
lefizetése után az illető eredeti sorsjegy azonnal átinegv a vevőt vagv részvényesnek birtokába, ugyan- 
akkortól kezdve a sorsjegyen játszik . és a netalám leendő nyeremények javára esnek.

Kellő biztosíték mellett minden vevő, már az első részlet lefizetése utáni az illető e r e d e t i  
s o r s j e g y e t  át is veheti.

Nagyon ajánlható az 1 894-es á lla m , h i te l ,  az új inagv. kir. 100 fo r in to s  n v e re iu é n v - 
kötlesön es az orosz 100 Rubelt■< sorsjegyeknek részletfizetésekbeni megszerzése, melyeknél évenkmt 
4—5 húzás van 200J.NX) és 27i0.<KH» frt. nyereményekkel.

De különösen bátor vagyok a t. Közönséget az előnyös 1839-es vagy úgynevezett a R o th sc h ild  
sorsjegyekre figyelmeztetni. melyeknél még csak hat búzás van bátra és a legrövidebb idő múlva a 
legmagasabb kurauara fognak emelkedni.

Ezen 1839-es sorsjegyekre összeállittottatn tiz ré-zvényesböl álló jávték társaságot 2.) frt. havi 
részlet fizetésekkel. Az első részlet lefizetésekor a társasáig a 10 darab eredeti sorsjegyet átveszi és 
belátása szerint akárimly biztos helyre elhelyeztetheti. — Egy ilyszerü b iz to n s á g  a t. Közönségnek 
eddig még nem nyujtatott és reményli alólirt. hogy ezen könnyű és biztos úton eredeti sorsjegyek 
megszerzéséhez kínálkozó alkalmat a t. közönség önömmel meg fogja ragadni.

Kecskemét, május 25. 1870.
Gallia Fülöp.

Nyomatút! Kecskeméten. l^iO. loth Lász'<>nád.

Alulirt tisztelettel értesítem a t. közönségét* 
liogv a város f i i rd ő b á z á t  haszonbérbe vevőn, 
azt egészen új és kényelmes fölszereléssel köz
használatra megnyitottam, mind a fürdésnél, mind 
az étkezésnél pontos és jó  szolgálatról gondoskod
tam , naponkint délelőtt és délután , szokott órák
ban kész fürdőkről intézkedtem; sőt lakásomon a 
„Ma,rvar Királyhoz- ezimzett vendég-fogadóban 
rendes bérkocsit állítottam , mely a vendégeket sze
mélvenként tiz krajezárért a fürdő,házhoz és vissza 
ugyanannyiért szállitandja, mihez képest köztudo- 
más szerint igen egészséges és testerösitö vízzel 
biró fürdőmet a t. közönség figyelmein* ajánlom es 
minél nagyobb szánni látogatását kikérem.

Kecskeméten, május 24-én, 18»0.

Beretvás Pál,
fünlödiázi bérlői.

•




